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Tubes pression «AQUA» Druckrohre AQUA

Tubes pression «AQUA» en rouleau Druckrohre AQUA in Rollen
PN 10 / SDR 17 (S-8), long. 50m1 en rouleau PN 10 / SDR 17 (S-8), L=50m1 auf Rollen

A03C61 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø EXT. (MM)
AD- Ø  (MM)

POUCES [‘‘] 
ZOLL

KG/M 
KG/M

CHF/M1 
CHF/M1

+ RPLP 2.1%

110005664 25 3/4 0.151 3.55
110005665 32 1 0.198 4.45
110005666 40 1 1/4 0.298 6.30
110005667 50 1 1/2 0.458 9.60
110005668 63 2 0.728 14.60

Tubes pression «AQUA» en rouleau Druckrohre AQUA in Rollen
PN 10 / SDR 17 (S-8), long. 100m1 en rouleau PN 10 / SDR 17 (S-8), L=100m1 auf Rollen

A03C61 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø EXT. (MM)
AD- Ø  (MM)

POUCES [‘‘] 
ZOLL

KG/M 
KG/M

CHF/M1 
CHF/M1

+ RPLP 2.1%

110005669 ** 25 3/4 0.151 3.55
110005670 ** 32 1 0.198 4.45
110005671 ** 40 1 1/4 0.298 6.30
110005667 50 1 1/2 0.458 9.60
110005673 * 63 2 0.728 14.60

Tubes pression «AQUA» en rouleau Druckrohre AQUA in Rollen
PN 16 / SDR 11 (S-5), long. 50m1 en rouleau PN 16 / SDR 11 (S-5), L=50m1 auf Rollen

A03C61 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø EXT. (MM)
AD- Ø  (MM)

POUCES [‘‘] 
ZOLL

KG/M 
KG/M

CHF/M1 
CHF/M1

+ RPLP 2.1%

110005675 25 3/4 0.173 4.10
110005676 32 1 0.274 6.20
110005677 40 1 1/4 0.434 9.05
110005678 50 1 1/2 0.672 14.05
110005679 63 2 1.062 21.25
110005680 * 75 2 1/2 1.481 29.65

Tubes pression «AQUA» en rouleau Druckrohre AQUA in Rollen
PN 16 / SDR 11 (S-5), long. 100m1 en rouleau PN 16 / SDR 11 (S-5), L=100m1 auf Rollen

A03C61 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø EXT. (MM)
AD- Ø  (MM)

POUCES [‘‘] 
ZOLL

KG/M 
KG/M

CHF/M1 
CHF/M1

+ RPLP 2.1%

110005683 ** 25 3/4 0.173 4.10
110005684 ** 32 1 0.274 6.20
110005685 ** 40 1 1/4 0.434 9.05
110005686 ** 50 1 1/2 0.672 14.05
110005687 * 63 2 1.062 21.25
110005688 ** 75 2 1/2 1.481 29.65

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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iJOINT iJOINT

Manchon de réparation Reparaturkupplungen
iJOINT
• Sans butée centrale
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint en NBR pré-lubrifié
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• (ohne Mittenanschlag)
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung, werksseitig mit Gleitmit-

tel versehen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116004893 ** 20 11.50
116004894 25 13.10
116004895 32 16.00
116004896 40 27.10
116004897 50 38.20
116004898 63 49.90
116004899 ** 75 99.00
116004900 ** 90 123.00
116004901 ** 110 250.00

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Coude 90° Winkel 90°
iJOINT
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116004917 ** 20 9.60
116004918 25 12.00
116004919 32 14.20
116004920 40 25.00
116004921 50 35.50
116004922 63 48.20
116004923 ** 75 90.00
116004924 ** 90 113.00
116004925 ** 110 219.00
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iJOINT iJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Coude de transition 90° Übergangswinkel 90°
iJOINT
• Avec filetage femelle
• Avec bague de renforcement en acier inox
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Innengewinde
• mit Verstärkungsring aus Edelstahl rostfrei
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa Rohr-

leitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für Trinkwas-

ser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ROLL)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116005031 ** 20 1/2 7.30
116005032 ** 20 3/4 7.30
116005033 25 1/2 9.00
116005034 25 3/4 9.00
116005035 ** 25 1 9.00
116005036 ** 32 1/2 10.90
116005037 * 32 3/4 10.90
116005038 32 1 10.90
116005039 ** 32 1 1/4 13.30
116005040 ** 40 3/4 19.80
116005041 ** 40 1 19.80
116005042 40 1 1/4 19.80
116005043 ** 40 1 1/2 19.80
116005044 ** 50 1 27.70
116005045 ** 50 1 1/4 27.70
116005046 50 1 1/2 27.70
116005047 ** 50 2 27.70
116005048 ** 63 1 1/4 35.50
116005049 ** 63 1 1/2 35.50
116005050 63 2 35.50
116005051 ** 75 2 62.00
116005052 ** 75 2 1/2 62.00
116005053 ** 75 3 62.00
116005054 ** 90 3 123.00
116005055 ** 100 4 202.00
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Raccord Kupplungen
iJOINT
• Exécution égale
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• egal
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116004884 ** 20 9.50
116004885 25 11.40
116004886 32 14.10
116004887 40 24.90
116004888 50 35.50
116004889 63 47.60
116004890 ** 75 91.00
116004891 ** 90 116.00
116004892 ** 110 219.00

Raccord Kupplungen
iJOINT
• Exécution réduite
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• reduziert
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116004902 25 - 20 11.20
116004903 ** 32 - 20 14.00
116004904 32 - 25 14.00
116004905 ** 40 - 25 24.40
116004906 40 - 32 24.40
116004907 ** 50 - 32 34.30
116004908 50 - 40 34.30
116004909 ** 63 - 32 46.50
116004910 ** 63 - 40 47.60
116004911 63 - 50 47.60
116004912 ** 75 - 50 90.00
116004913 ** 75 - 63 90.00
116004914 ** 90 - 63 115.00
116004915 ** 90 - 75 115.00
116004916 ** 110 - 90 213.00



1002.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Raccord d’adaptation Übergangskupplungen
iJOINT
• Avec filetage femelle
• Avec bague de renforcement en acier inox
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Innengewinde
• mit Verstärkungsring aus Edelstahl rostfrei
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116004982 ** 20 1/2 5.40
116004983 ** 20 3/4 5.40
116004984 25 1/2 6.90
116004985 25 3/4 6.90
116004986 25 1 6.90
116004987 32 3/4 9.80
116004988 32 1 9.80
116004989 ** 32 1 1/4 9.80
116004990 ** 40 1 16.00
116004991 40 1 1/4 16.00
116004992 ** 40 1 1/2 16.00
116004993 ** 50 1 21.90
116004994 * 50 1 1/4 21.90
116004995 50 1 1/2 21.90
116004996 ** 50 2 21.90
116004997 ** 63 1 1/2 29.90
116004998 63 2 29.90
116004999 ** 63 2 1/2 29.90
116005000 ** 75 2 59.00
116005001 ** 75 2 1/2 59.00
116005002 ** 75 3 59.00
116005003 ** 90 2 78.00
116005004 ** 90 2 1/2 78.00
116005005 ** 90 3 78.00
116005006 ** 110 3 154.00
116005007 ** 110 4 154.00
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Raccord d’adaptation Übergangskupplungen
iJOINT
• Avec filetage mâle
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Aussengewinde
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

123.CHF/PCE 
CHF/STK.

116004952 ** 20 1/2 5.40
116004953 ** 20 3/4 5.40
116004954 ** 20 1 5.40
116004955 * 25 1/2 6.90
116004956 25 3/4 6.90
116004957 25 1 6.90
116004958 32 3/4 9.00
116004959 32 1 9.00
116004960 ** 32 1 1/4 9.00
116004961 ** 32 1 1/2 9.00
116004962 ** 40 1 14.90
116004963 40 1 1/4 14.90
116004964 ** 40 1 1/2 14.90
116004965 ** 40 2 14.90
116004966 ** 50 1 20.90
116004967 50 1 1/4 20.90
116004968 50 1 1/2 20.90
116004969 ** 50 2 20.90
116004970 ** 63 1 1/2 28.80
116004971 63 2 28.80
116004972 ** 63 2 1/2 28.80
116004973 ** 75 2 57.00
116004974 ** 75 2 1/2 57.00
116004975 ** 75 3 57.00
116004976 ** 90 2 75.00
116004977 ** 90 2 1/2 75.00
116004978 ** 90 3 75.00
116004979 ** 90 4 75.00
116004980 ** 110 3 124.00
116004981 ** 110 4 124.00
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Raccord de transition en T 90° Übergangs-T-Stücke 90°
iJOINT
• Avec filetage femelle
• Avec bague de renforcement en acier inox
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Innengewinde
• mit Verstärkungsring aus Edelstahl rostfrei
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116005083 ** 20 1/2 11.80
116005084 ** 20 3/4 11.80
116005085 25 1/2 13.40
116005086 25 3/4 13.40
116005087 ** 25 1 13.40
116005088 ** 32 1/2 17.00
116005089 ** 32 3/4 17.00
116005090 32 1 17.00
116005091 ** 32 1 1/4 17.00
116005092 ** 40 3/4 28.80
116005093 ** 40 1 28.80
116005094 40 1 1/4 28.80
116005095 ** 40 1 1/2 28.80
116005096 ** 50 1 39.90
116005097 ** 50 1 1/4 39.90
116005098 50 1 1/2 39.90
116005099 ** 50 2 39.90
116005100 ** 63 1 1/4 57.00
116005101 ** 63 1 1/2 57.00
116005102 63 2 57.00
116005103 ** 75 2 1/2 94.00
116005104 ** 90 3 139.00
116005105 ** 110 4 205.00
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Pièce en T 90° T-Stücke 90°
iJOINT
• Réduit - augmenté
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• reduziert-vergrössert
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116004941 ** 25 - 20 - 25 18.40
116004942 ** 32 - 25 - 32 23.20
116004943 ** 40 - 32- 40 38.20
116004944 ** 50 - 32 - 50 51.00
116004945 ** 50 - 40 - 50 51.00
116004946 ** 63 - 32 - 63 68.00
116004947 ** 63 - 50 - 63 68.00
116004948 ** 75 - 63 - 75 123.00
116004949 ** 90 - 75 - 90 199.00
116004950 ** 110 - 63 - 110 299.00
116004951 ** 110 - 90 - 110 299.00

Pièce en T 90° T-Stücke 90°
iJOINT
• Exécution égale
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• egal
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116004932 ** 20 13.40
116004933 25 17.30
116004934 32 22.80
116004935 40 37.60
116004936 50 51.00
116004937 63 69.00
116004938 ** 75 119.00
116004939 ** 90 158.00
116004940 ** 110 293.00
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Capuchon terminal Endkappen
iJOINT
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116005115 ** 20 5.40
116005116 25 7.10
116005117 32 9.90
116005118 40 15.10
116005119 50 21.40
116005120 63 29.30
116005121 ** 75 61.00
116005122 ** 90 77.00
116005123 ** 110 164.00

Clé de montage Montageschlüssel
iJOINT iJOINT

J02C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116005154 ** 20-75 149.00
116005155 ** 63-110 207.00
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Programmateurs Steuergeräte
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Programmateurs à piles Steuergeräte, batteriebetrieben

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002424
Programmateur à pile ORBIT «Nez de 
robinet - Dial Digital». Avec électrovanne 
Ø 3/4’’ femelle libre x mâle incorporée

Steuergerät, batteriebetrieben ORBIT 
«Aussenhahnen - Dial Digital». Mit 
Elektromagnetventil Ø 3/4’’ Innen-
gewinde x Aussengewinde

6 100.50

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001478

Programmateur autonome à pile 9 volts 
c à 1 station. Submersible jusqu’à 3,5 m. 
Raccord pour une sonde. Fourni avec une 
électrovanne

Steuergerät HUNTER «NODE» für 1 Sta-
tion, netzunabhängig, batteriebetrieben 
9V. Wasserdichtes Gehäuse bis 3,5 m. 
Anschluss für einen Sensor. Inklusive 
Elektromagnetventil «PGV-101G» Ø 1’’

10 202.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001477 **

Programmateur autonome à pile 9 volts 
HUNTER «NODE» à 1 station. Submer-
sible jusqu’à 3,5 m. Raccord pour une 
sonde. Fourni avec un solénoïde à impul-
sion et 50 cm. de câble

Steuergerät HUNTER «NODE» für 1 Sta-
tion, netzunabhängig, batteriebetrieben 
9V. Wasserdichtes Gehäuse bis 3,5 m. 
Anschluss für einen Sensor. Inklusive 1 
Impulsspule 9 V. sowie 50 cm Kabel

1 182.00

210001479 **

Programmateur autonome à pile 9 volts 
HUNTER «NODE» à 2 stations. Submer-
sible jusqu’à 3,5 m. Raccord pour une 
sonde. Fourni sans solénoïde à impulsion 
9 volts

Steuergerät HUNTER «NODE» für 2 
Stationen, netzunabhängig, batterie-
betrieben 9V. Wasserdichtes Gehäuse 
bis 3,5 m. Anschluss für einen Sensor. 
Lieferung ohne Impulsspule 9 Volt

1 253.00

210001480 *

Programmateur autonome à pile 9 volts 
HUNTER «NODE» à 4 stations. Submer-
sible jusqu’à 3,5 m. Raccord pour une 
sonde. Fourni sans solénoïde à impulsion 
9 volts

Steuergerät HUNTER «NODE» für 4 
Stationen, netzunabhängig, batterie-
betrieben 9V. Wasserdichtes Gehäuse 
bis 3,5 m. Anschluss für einen Sensor. 
Lieferung ohne Impulsspule 9 Volt

1 295.00

210001481 **

Programmateur autonome à pile 9 volts 
HUNTER «NODE» à 6 stations. Submer-
sible jusqu’à 3,5 m. Raccord pour une 
sonde. Fourni sans solénoïde à impulsion 
9 volts.

Steuergerät HUNTER «NODE» für 6 
Stationen, netzunabhängig, batterie-
betrieben 9V. Wasserdichtes Gehäuse 
bis 3,5 m. Anschluss für einen Sensor. 
Lieferung ohne Impulsspule 9 Volt

1 339.00

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001673 **

Programmateur à piles HUNTER «XCH» 
6 stations. Avec coffret verrouillable en 
plastique.Pour montage à l’intérieur ou à 
l’extérieur. Utilise 6 piles AA 1,5V

Batteriebetriebenes Steuergerät HUNTER 
«XCH», 6 Stationen. Inklusive abschliess-
barem Schutzgehäuse, aus Kunststoff. Für 
die Montage im Innen- und Aussenbe-
reich. Benötigt 6 Alkali-Batterien AA 1,5V

10 332.00
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© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Hunter Hydrawise Wi-Fi Hunter Hydrawise Wi-Fi

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001567

Programmateur HUNTER «PRO-HC» 6 
stations. Avec coffret verrouillable en 
plastique, connection Wi-Fi pour utilisa-
tion avec le logiciel Hydrawise. Trans-
formateur 230 / 24 volts interne. Pour 
montage à l’extérieur

HUNTER «PRO-HC» 6-Stationen HUNTER 
Programmiergerät. Mit abschliessbarem 
Kunststoffgehäuse, Wi-Fi-Anschluss für 
die Verwendung mit Hydrawise Software. 
Interner 230V/24V Transformator. Für 
Aussenaufstellung

8 532.00

HTPHC-1201-E **

Programmateur HUNTER «PRO-HC» 12 
stations. Avec coffret verrouillable en 
plastique, connection Wi-Fi pour utilisa-
tion avec le logiciel Hydrawise. Trans-
formateur 230 / 24 volts interne. Pour 
montage à l’extérieur

HUNTER «PRO-HC» 12-Stationen HUN-
TER Programmiergerät. Mit abschliessba-
rem Kunststoffgehäuse, Wi-Fi-Anschluss 
für die Verwendung mit Hydrawise 
Software. Interner 230V/24V Transforma-
tor. Für Aussenaufstellung

8 638.00

HTPHC-2401-E **

Programmateur HUNTER «PRO-HC» 24 
stations. Avec coffret verrouillable en 
plastique, connection Wi-Fi pour utilisa-
tion avec le logiciel Hydrawise. Trans-
formateur 230 / 24 volts interne. Pour 
montage à l’extérieur

HUNTER «PRO-HC» 24-Stationen HUN-
TER Programmiergerät. Mit abschliessba-
rem Kunststoffgehäuse, Wi-Fi-Anschluss 
für die Verwendung mit Hydrawise 
Software. Interner 230V/24V Transforma-
tor. Für Aussenaufstellung

8 1’108.00

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001333 **

Programmateur HUNTER «HC» 6 stations. 
Sans coffret de protection, avec transfor-
mateur 220 / 24 volts externe. Pour mon-
tage sous abri. Pour connection Wi-Fi

Steuergerät HUNTER «HC» 6 Stationen. 
Ohne Schutzgehäuse, mit externem 
Transformator 220 / 24 Volt. Für die 
Montage im Innenbereich. Hydrawise 
verwendet Ihr Wireless Internet (WiFi)

10 449.00

210001329 **

Programmateur HUNTER «HC» 12 
stations. Sans coffret de protection, avec 
transformateur 220 / 24 volts externe. 
Pour montage sous abri. Pour connection 
Wi-Fi

Steuergerät HUNTER «HC» 12 Stationen. 
Ohne Schutzgehäuse, mit externem 
Transformator 220 / 24 Volt. Für die 
Montage im Innenbereich. Hydrawise 
verwendet Ihr Wireless Internet (WiFi)

10 528.00

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001326 ** Sonde de débit 3/4’’ BSP pour program-
mateurs HC Wi-fi

Durchfluss-Sensor 3/4’’ BSP zu Wi-Fi - 
Steuergerät 1 272.00

210001327 ** Sonde de débit 1’’ BSP pour programma-
teurs HC Wi-Fi

Durchfluss-Sensor 1’’ BSP zu Wi-Fi - 
Steuergerät 1 306.00

210001330 ** Sonde de débit 1’’1/2 BSP pour program-
mateurs HC Wi-fi

Durchfluss-Sensor 1’’1/2 BSP zu Wi-Fi - 
Steuergerät 1 615.00

210001331 ** Sonde de débit 2’’ BSP pour programma-
teurs HC Wi-Fi

Durchfluss-Sensor 2’’ BSP zu Wi-Fi - 
Steuergerät 1 820.00

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Programmateurs de 2 à 16 stations Steuergeräte von 2 bis 16 Stationen

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001664 **

Programmateur HUNTER «XC» 2 stations. 
Sans coffret de protection, avec trans-
formateur 220 / 24 volts externe. Pour 
montage sous abri

Steuergerät HUNTER «XC» 2 Stationen. 
Ohne Schutzgehäuse, mit externem 
Transformator 220 / 24 Volt. Für die Mon-
tage im Innenbereich

10 125.00

210001666

Programmateur HUNTER «XC» 4 stations. 
Sans coffret de protection, avec trans-
formateur 220 / 24 volts externe. Pour 
montage sous abri

Steuergerät HUNTER «XC» 4 Stationen. 
Ohne Schutzgehäuse, mit externem 
Transformator 220 / 24 Volt. Für die Mon-
tage im Innenbereich

10 148.00

210001668

Programmateur HUNTER «XC» 6 stations. 
Sans coffret de protection, avec trans-
formateur 220 / 24 volts externe. Pour 
montage sous abri

Steuergerät HUNTER «XC» 6 Stationen. 
Ohne Schutzgehäuse, mit externem 
Transformator 220 / 24 Volt. Für die Mon-
tage im Innenbereich

10 165.00

210001670 **

Programmateur HUNTER «XC» 8 stations. 
Sans coffret de protection, avec trans-
formateur 220 / 24 volts externe. Pour 
montage sous abri

Steuergerät HUNTER «XC» 8 Stationen. 
Ohne Schutzgehäuse, mit externem 
Transformator 220 / 24 Volt. Für die Mon-
tage im Innenbereich

10 212.00

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001665 **

Programmateur HUNTER «XC» 4 stations. 
Avec coffret verrouillable en plastique 
et transformateur 220 / 24 volts interne. 
Pour montage à l’extérieur

Steuergerät HUNTER «XC» 4 Stationen. 
Inklusive abschliessbarem Schutzgehäuse, 
mit internem Transformator 220 / 24 Volt. 
Für die Montage im Aussenbereich

10 226.00

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Änderungen vorbehalten

 
 

Electrovannes Hunter Elektromagnetventile Hunter

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002644 *

Electrovanne HUNTER «PGV JAR-TOP», 
démontable sans outils. En PVC noir. Ø 
1’’ mâle en ligne. Avec réglage du débit 
et commande manuelle. Débit maximum 
6,8 m³/h. Pression maximum 10 bar. Solé-
noïde 24V / 50Hz. 230 mA

Elektromagnetventil HUNTER «PGV JAR-
TOP», Demontage ohne Werkzeug, aus 
PVC schwarz. Ø 1’’ Aussengewinde, gera-
der Einbau. Mit Durchflussregulierung 
und Handbedienung. Max. Durchfluss 
6,8 m³/h. Betriebsdruck max. 10 bar. 
Magnetspule 24V / 50Hz. 230 mA

20 46.80

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001511

Electrovanne HUNTER «PGV» en PVC 
noir. Ø 1’’ mâle en ligne. Avec réglage 
du débit et commande manuelle. Débit 
maximum 6,8 m³/h. Pression maximum 
10 bar. Solénoïde 24V / 50Hz. 230 mA

Elektromagnetventil HUNTER «PGV» aus 
PVC schwarz. Ø 1’’ Aussengewinde, gera-
der Einbau. Mit Durchflussregulierung 
und Handbedienung. Max. Durchfluss 
6,8 m³/h. Betriebsdruck max. 10 bar. 
Magnetspule 24V / 50Hz. 230 mA

20 46.80

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001110 *
Solénoïde à impulsion 9 VDC. Pour 
électrovannes commandées par des 
programmateurs à pile

Magnetspule Impuls 9 VDC. Für die 
Magnetventile welche über batteriebe-
triebene Steuerung angeschlossen sind

1 33.00

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002399

Kit ORBIT de 4 raccords électrique 
étanches «Orange» à tube de graisse. 
Démontables. Raccordement maximum 
par raccord, 5 mm² au total

Anschluss-Set ORBIT mit 4 wasserdichten 
Anschlüssen «Orange» und Silikonzylin-
der. Demontierbar. Max. Kabelquerschnitt 
pro Anschluss : 5 mm²

12 9.80

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Raccords PVC «Manifold System» Montageverbindungen

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000558
Té démontable DURA en PVC à vis de 
rappel union avec O-Ring incorporé. MFF, 
Ø 1» mâle x 2 unions Ø 1’’ femelle

T-Stück DURA aus PVC mit Überwurfmut-
ter und integriertem O-Ring. 1’’ Aussen-
gewinde mit 2 x Verschraubung Ø 1’’ 
Innengewinde

25 14.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000552
Coude démontable DURA en PVC à vis de 
rappel union avec O-Ring incorporé. MF, 
Ø 1’’ mâle x 1 union Ø 1» femelle

Winkel-Stück DURA aus PVC mit Übe-
rwurfmutter und integriertem O-Ring. 1’’ 
Aussengewinde mit 1 x Verschraubung Ø 
1» Innengewinde

25 12.40

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000557 Mamelon double DURA en PVC avec joint 
O-Ring incorporé, Ø 1» mâle x 3/4’’ mâle

Doppel-Nippel DURA aus PVC mit inte-
griertem O-Ring. 1’’ Aussengewinde x 
3/4’’ Aussengewinde

75 4.30
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J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000476

Regard CARSON 708 en PEHD de couleur 
noire, couvercle vert. Circulaire, Ø externe 
supérieur 16 cm., inférieur 20 cm. Hau-
teur 23 cm

Ventil-Schacht CARSON 708 aus PEHD 
in schwarz, Deckel grün. Ausführung 
«Rund», Aussen-Ø oben 16 cm., unten 20 
cm. Höhe 23 cm

260 15.90

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000478

Regard CARSON 910 en PEHD alvéolaire 
«double peau» de couleur verte, cou-
vercle vert. Circulaire, Ø externe supérieur 
25 cm., inférieur 33 cm. Hauteur 26 cm

Ventil-Schacht CARSON 910 aus PEHD, 
wabenförmige Konstruktion «doppelte 
Haut» in grün, Deckel grün. Ausführung 
«Rund», Aussen-Ø oben 25 cm., unten 33 
cm. Höhe 26 cm

99 39.30

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000440

Regard CARSON 1419-12 en PEHD 
alvéolaire «double peau» de couleur 
verte, couvercle vert. Rectangulaire, cotes 
externes supérieures 30 x 43 cm., infé-
rieures 46 x 59 cm. Hauteur 31 cm

Ventil-Schacht CARSON 1419-12 aus 
PEHD, wabenförmige Konstruktion 
«doppelte Haut» in grün, Deckel grün. 
Ausführung «Rechteck», Aussen-Abmes-
sungen oben 30 x 43 cm., unten 46 x 59 
cm. Höhe 31 cm

66 78.00

Regards de vannes CARSON et accessoires Ventil-Schächte CARSON und Zubehör

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000429

Regard CARSON 1220-12 en PEHD 
alvéolaire «double peau» de couleur 
verte, couvercle vert. Rectangulaire, cotes 
externes supérieures 38 x 54 cm., infé-
rieures 48 x 66 cm. Hauteur 31 cm

Ventil-Schacht CARSON 1220-12 aus 
PEHD, wabenförmige Konstruktion 
«doppelte Haut» in grün, Deckel grün. 
Ausführung «Rechteck», Aussen-Abmes-
sungen oben 38 x 54 cm., unten 48 x 66 
cm. Höhe 31 cm

44 109.00
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Buses MP Rotator Düsen MP Rotator
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Buses MP Rotator Düsen MP Rotator

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001437

Buse multijets rotative HUNTER «MP 800 
Rotator», taraudée en pas fin 5/8»-28F. 
Arc d’arrosage ajustable de 90° à 210°. 
Vis de réglage de la portée. Rayon 1,5 à 
3,5 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
800 Rotator», mit Feingewinde 5/8»-28IG. 
Sprühwinkel einstellbar von 90° bis 210°. 
Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite. Radius 1,5 bis 3,5 m

10 15.90

210001436

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
800 Rotator», taraudée en pas fin 5/8»-
28F. Arc d’arrosage fixe de 360°. Vis de 
réglage de la portée. Rayon 3,5 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
800 Rotator», mit Feingewinde 5/8»-28IG. 
Sprühwinkel fix 360°. Einstellschraube 
zum Regulieren der Wurfweite. Radius 
3,5 m

10 15.90

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001425

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
1000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage ajustable de 90° à 
210°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
2,6 à 4,6 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
1000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel einstellbar von 90° bis 
210°. Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite. Radius 2,6 bis 4,6 m

10 15.90

210001427

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
1000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage ajustable de 210° à 
270°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
2,6 à 4,6 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
1000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel einstellbar von 210° bis 
270°. Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite. Radius 2,6 bis 4,6 m

10 15.90

210001424

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
1000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage fixe de 360°. Vis de 
réglage de la portée. Rayon 2,6 à 4,6 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
1000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel fix 360°. Einstells-
chraube zum Regulieren der Wurfweite. 
Radius 2,6 bis 4,6 m

10 15.90

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001429

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
2000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage ajustable de 90° à 
210°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
4,0 à 6,4 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
2000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel einstellbar von 90° bis 
210°. Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite. Radius 4,0 bis 6,4 m

10 15.90

210001431

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
2000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage ajustable de 210° à 
270°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
4,0 à 6,4 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
2000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel einstellbar von 210° bis 
270°. Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite. Radius 4,0 bis 6,4 m

10 15.90

210001428

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
2000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage fixe de 360°. Vis de 
réglage de la portée. Rayon 4,0 à 6,4 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
2000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel fix 360°. Einstells-
chraube zum Regulieren der Wurfweite. 
Radius 4,0 bis 6,4 m

10 15.90
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J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001433

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
3000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage ajustable de 90° à 
210°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
6,7 à 9,1 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
3000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’ 
28IG. Sprühwinkel einstellbar von 90° bis 
210°. Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite. Radius 4.0 bis 6.4 m

10 15.90

210001434

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
3000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage ajustable de 210° à 
270°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
6,7 à 9,1 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
3000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel einstellbar von 210° bis 
270°. Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite. Radius 6,7 bis 9,1 m

10 15.90

210001432

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
3000 Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-
28F. Arc d’arrosage fixe de 360°. Vis de 
réglage de la portée. Rayon 9,1 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
3000 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel fix 360°. Einstells-
chraube zum Regulieren der Wurfweite. 
Radius 9,1 m

10 15.90

210001435

Buse multijets rotative HUNTER «MP 3500 
Rotator», taraudée en pas fin 5/8’’-28F. 
Arc d’arrosage ajustable de 90° à 210°. 
Vis de réglage de la portée. Rayon 10,5 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
3500 Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-
28IG. Sprühwinkel einstellbar von 90° bis 
210°. Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite. Radius 10,5 m

10 15.90

Buses MP Rotator Düsen MP Rotator

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

HTMPSSHT530 **  

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
Rotator», filetée en pas fin pour tuyères 
TORO. Arrosage en rectangle 1,5 m. x 
9,1 m., du milieu du grand côté. Vis de 
réglage de la portée

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-28IG. 
Sprühbild «rechteckig» 1,5 m x 9,1 m, 
mittig aus langer Seite. Einstellschraube 
zum Regulieren der Wurfweite

10 19.20

HTMPRCSHT515 ** 

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
Rotator», filetée en pas fin pour tuyères 
TORO. Arrosage en rectangle 1,5 m. x 4,5 
m., de l’angle droit. Vis de réglage de la 
portée

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-28IG. 
Sprühbild «rechteckig» 1,5 m x 4,5 m, 
rechts. Einstellschraube zum Regulieren 
der Wurfweite

10 19.20

HTMPLCSHT515 ** 

Buse multijets rotative HUNTER «MP 
Rotator», filetée en pas fin pour tuyères 
TORO. Arrosage en rectangle 1,5 m. x 4,5 
m., de l’angle gauche. Vis de réglage de 
la portée

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 
Rotator», mit Feingewinde 5/8’’-28IG. 
Sprühbild «rechteckig» 1,5 m x 4,5 m, 
links. Einstellschraube zum Regulieren der 
Wurfweite

10 19.20

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001430
Clé de réglage HUNTER de l’arc et de la 
portée pour les buses rotatives série «MP 
Rotator»

Regulierschlüssel HUNTER von Sprühwin-
kel und Wurfweite zu Rotationsdüse «MP 
Rotator»

10 2.40

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Corps de tuyères Pro-Spray et accessoires Sprühdüsengehaüse PSU und Pros

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001573

Corps de tuyère HUNTER «PROS». Esca-
motable 10 cm. Compatible avec toutes 
les buses taraudées en pas fin 5/8’’-28F. 
Raccordement Ø 1/2» femelle

Sprühdüsen-Gehäuse HUNTER «PROS». 
Hub 10 cm. Kompatibel mit allen Fein-
gewinde-Düsen 5/8’’-28IG. Anschluss Ø 
1/2» Innengewinde

50 6.60



2602.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Buses MP Rotator mâles et tuyères PSU Düsen MP Rotator und Sprühdüsengehäuse PSU

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001589

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse 
réglable Pro-17A pré-installée et 2 filtres 
incorporés. Escamotable 5 cm. Trajectoire 
28°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 5,2 m. 
Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstell-
barer Düse Pro-17A vorinstalliert und mit 
2 integrierten Filter. Hub 5 cm. Strah-
lanstieg 28°. Sprühwinkel einstellbar von 
0° bis 360°. Wurfweite 5,2 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100 7.30

210001590

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse rec-
tangulaire Pro-SS-530 pré-installée et 
2 filtres incorporés. Escamotable 5 cm. 
Trajectoire 28°. Rectangle latéral 1,5 x 9 
m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit rech-
teckiger Düse Pro-SS-530 vorinstalliert 
und mit 2 integrierten Filter. Hub 5 cm. 
Strahlanstieg 28°. Rechteckige Bewässe-
rung von 1,5 x 9,0m. Anschluss Ø 1/2’’ 
Innengewinde

100 7.30

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001597

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse 
réglable Pro-8A pré-installée et 2 filtres 
incorporés. Escamotable 10 cm. Trajec-
toire 0°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
2,4 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstell-
barer Düse Pro-8A vorinstalliert und mit 2 
integrierten Filter. Hub 10 cm. Strah-
lanstieg 0°. Sprühwinkel einstellbar von 
0° bis 360°. Wurfweite 2,4 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100 7.20

210001592

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse 
réglable Pro-10A pré-installée et 2 filtres 
incorporés. Escamotable 10 cm. Trajec-
toire 15°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 3 
m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit 
einstellbarer Düse Pro-10A vorinstalliert 
und mit 2 integrierten Filter. Hub 10 cm. 
Strahlanstieg 15°. Sprühwinkel einstellbar 
von 0° bis 360°. Wurfweite 3 m. Anschluss 
Ø 1/2’’ Innengewinde

100 7.20

210001593

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse 
réglable Pro-12A pré-installée et 2 filtres 
incorporés. Escamotable 10 cm. Trajec-
toire 28°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
3,7 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstell-
barer Düse Pro-12A vorinstalliert und mit 
2 integrierten Filter. Hub 10 cm. Strah-
lanstieg 28°. Sprühwinkel einstellbar von 
0° bis 360°. Wurfweite 3,7 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100 7.20

210001594

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse 
réglable Pro-15A pré-installée et 2 filtres 
incorporés. Escamotable 10 cm. Trajec-
toire 28°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
4,6 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstell-
barer Düse Pro-15A vorinstalliert und mit 
2 integrierten Filter. Hub 10 cm. Strah-
lanstieg 28°. Sprühwinkel einstellbar von 
0° bis 360°. Wurfweite 4,6 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100 7.20

210001595

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse 
réglable Pro-17A pré-installée et 2 filtres 
incorporés. Escamotable 10 cm. Trajec-
toire 28°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
5,2 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstell-
barer Düse Pro-17A vorinstalliert und mit 
2 integrierten Filter. Hub 10 cm. Strah-
lanstieg 28°. Sprühwinkel einstellbar von 
0° bis 360°. Wurfweite 5,2 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100 7.20

210001596

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse rec-
tangulaire Pro-SS-530 pré-installée et 2 
filtres incorporés. Escamotable 10 cm. 
Trajectoire 28°. Rectangle latéral 1,5 x 9 
m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit rech-
teckiger Düse Pro-SS-530 vorinstalliert 
und mit 2 integrierten Filter. Hub 10 cm. 
Strahlanstieg 28°. Rechteckige Bewässe-
rung von 1,5 x 9,0m. Anschluss Ø 1/2’’ 
Innengewinde

100 7.20



2702.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Buses rectangles et arc ajustables Düsen PROS fix und einstellbar

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000952

Buse de tuyère HUNTER «10-A», taraudée 
en pas fin 5/8’’-28F. Trajectoire 15°. Arc 
d’arrosage ajustable de 0° à 360°. Vis de 
réglage de la portée. Rayon 3 m. à 2,1 bar

Sprühdüse HUNTER «10-A», Feingewinde 
5/8’’-28 IG. Strahlanstieg 15°. Winkel 
einstellbar von 0° bis 360°. Einstells-
chraube zum Regulieren der Wurfweite. 
Wurfweite 3 m bei 2,1 bar

25 2.90

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000962

Buse de tuyère HUNTER «12-A», taraudée 
en pas fin 5/8’’-28F. Trajectoire 28°. Arc 
d’arrosage ajustable de 0° à 360°. Vis de 
réglage de la portée. Rayon 3,7 m. à 2,1 
bar

Sprühdüse HUNTER «12-A», Feingewinde 
5/8’’-28 IG. Strahlanstieg 28°. Winkel 
einstellbar von 0° bis 360°. Einstells-
chraube zum Regulieren der Wurfweite. 
Wurfweite 3,7 m bei 2,1 bar

25 2.90

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000975

Buse de tuyère HUNTER «15-A», taraudée 
en pas fin 5/8’’-28F. Trajectoire 28°. Arc 
d’arrosage ajustable de 0° à 360°. Vis de 
réglage de la portée. Rayon 4,6 m. à 2,1 
bar

Sprühdüse HUNTER «15-A», Feingewinde 
5/8’’-28 IG. Strahlanstieg 28°. Winkel 
einstellbar von 0° bis 360°. Einstells-
chraube zum Regulieren der Wurfweite. 
Wurfweite 4,6 m bei 2,1 bar

25 2.90

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000988

Buse de tuyère HUNTER «17-A», taraudée 
en pas fin 5/8’’-28F. Trajectoire 28°. Arc 
d’arrosage ajustable de 0° à 360°. Vis de 
réglage de la portée. Rayon 5,5 m. à 2,1 
bar

Sprühdüse HUNTER «17-A», Feingewinde 
5/8’’-28 IG. Strahlanstieg 28°. Winkel 
einstellbar von 0° bis 360°. Einstells-
chraube zum Regulieren der Wurfweite. 
Wurfweite 5,5 m bei 2,1 bar

25 2.90



2802.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Turbines, petite et moyenne portée Getrieberegner, kleine und mittlere Wurfweite

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001496

Mini-arroseur à turbine HUNTER «PGJ-
04», couvercle caoutchouc. Escamotable 
10 cm. Arc ajustable 40° à 360°. Livré 
avec 8 buses. Vis brise-jet. Rayon 3,5 m. à 
11 m. Raccordement Ø 1/2" femelle

Mini-Getrieberegner HUNTER «PGJ-04», 
Deckel aus Gummi. Hub 10 cm. Sprüh-
winkel einstellbar von 40° bis 360°. Mit 8 
Düsen. Strahlbrecher-Düse. Radius 3,5 m. 
bis 11 m. Anschluss Ø 1/2’’ Innengewinde

25 29.00

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001500

Arroseur à turbine HUNTER «PGP-04», 
couvercle caoutchouc. Escamotable 10 
cm. Arc ajustable de 50 à 360° en vrai 
cercle complet. Tête débrayable avec 
mémoire. Livré avec 12 buses, dont 4 à 
angle bas. Vis brise-jet. Rayon 3,9 m. à 
14,0 m. Raccordement Ø 3/4’’ femelle.

Getrieberegner HUNTER «PGP-04», Dec-
kel aus Gummi. Hub 10 cm. Sprühwinkel 
einstellbar von 50° bis 360°, effectiver 
Vollkreis. Düsenkopf mit Rückstellmecha-
nismus. Mit 12 Düsen, davon 4 Flachs-
trahldüsen. Strahlbrecher-Düse. Radius 
3,9 m. bis 14,0 m. Anschluss Ø 3/4’’ 
Innengewinde

20 30.50

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000987 Clé de réglage universelle pour arroseurs 
HUNTER

Universal-Einstellschlüssel für Regner 
HUNTER 100 1.40

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001627
Montage articulé HUNTER «Swing Joint’’ 
à 4 coudes. Longueur 15 cm. Raccorde-
ment Ø 1/2’’ mâle x 1/2’’ mâle

Gelenk-Verbindung HUNTER «Swing 
Joint’’ mit 4 Gelenke. Länge 15 cm. 
Anschluss Ø 1/2’’ Aussengewinde x 1/2’’ 
Aussengewinde

150 5.70

210001631
Montage articulé HUNTER «Swing Joint’’ 
à 4 coudes. Longueur 15 cm. Raccorde-
ment Ø 1/2’’ mâle x 3/4’’ mâle

Gelenk-Verbindung HUNTER «Swing 
Joint’’ mit 4 Gelenke. Länge 15 cm. 
Anschluss Ø 1/2’’ Aussengewinde x 3/4’’ 
Aussengewinde

150 5.70

210001628
Montage articulé HUNTER «Swing Joint’’ 
à 4 coudes. Longueur 30 cm. Raccorde-
ment Ø 1/2’’ mâle x 1/2’’ mâle

Gelenk-Verbindung HUNTER «Swing 
Joint’’ mit 4 Gelenke. Länge 30 cm. 
Anschluss Ø 1/2’’ Aussengewinde x 1/2’’ 
Aussengewinde

100 6.50



2902.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Allonges et coudes articulés Verlängerungen und Drehgelenke

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002387

Allonge ajustable à couper ORBIT pour le 
réglage des arroseurs au niveau du sol. 
Longueur 150 mm. x Ø 1/2’’ mâle x Ø 
1/2’’ mâle.

Montageverlängerung ORBIT zum 
Schneiden, für die Bodenniveau-Regu-
lierung von Versenkregner. Länge 150 
mm. x Ø 1/2’’ Aussengewinde x Ø 1/2’’ 
Aussengewinde.

150 1.30

210002389

Allonge ajustable à couper ORBIT pour le 
réglage des arroseurs au niveau du sol. 
Longueur 150 mm. x Ø 1/2’’ mâle x Ø 
3/4’’ mâle.

Montageverlängerung ORBIT zum 
Schneiden, für die Bodenniveau-Regu-
lierung von Versenkregner. Länge 150 
mm. x Ø 1/2’’ Aussengewinde x Ø 3/4’’ 
Aussengewinde.

50 1.80

210002390

Allonge ajustable à couper ORBIT pour le 
réglage des arroseurs au niveau du sol. 
Longueur 300 mm. x Ø 1/2’’ mâle x Ø 
1/2’’ mâle

Montageverlängerung ORBIT zum 
Schneiden, für die Bodenniveau-Regu-
lierung von Versenkregner. Länge 300 
mm. x Ø 1/2’’ Aussengewinde x Ø 1/2’’ 
Aussengewinde.

50 2.50
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3002.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Micro-jets Naan Mikrosprüher Naan

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002358 *

Micro-asperseur NAAN 7110 monté sur 
piquet de 33 cm., avec tube PVC 4 x 7 
mm. de 50 cm. et raccords démontables 
à baïonnette. Buse noire 0,8 mm. Débit 
33 l./h., rayon 1,1 m

Mikro-Sprühdüse NAAN 7110 vormon-
tiert auf Steckspiess 33 cm., mit Mini-
Schlauch PVC 4 x 7 mm von 50 cm. und 
demontierbaren Bajonett-Anschlüssen. 
Düse schwarz 0,8 mm. Durchfluss 33 l./h., 
Wurfweite 1,1 m

125 5.95

NNP-7110-SN-09 **

Micro-asperseur NAAN 7110 monté sur 
piquet de 33 cm., avec tube PVC 4 x 7 
mm. de 50 cm. et raccords démontables 
à baïonnette. Buse noire 0,9 mm. Débit 
33 l./h., rayon 1,1 m

Mikro-Sprühdüse NAAN 7110 vormon-
tiert auf Steckspiess 33 cm., mit Mini-
Schlauch PVC 4 x 7 mm von 50 cm. und 
demontierbaren Bajonett-Anschlüssen. 
Düse schwarz 0,9 mm. Durchfluss 33 l./h., 
Wurfweite 1,1 m

125 5.95

210002359 **

Micro-asperseur NAAN 7110 monté sur 
piquet de 33 cm., avec tube PVC 4 x 7 
mm. de 50 cm. et raccords démontables 
à baïonnette. Buse pourpre 1,0 mm. Débit 
50 l./h., rayon 1,2 m

Mikro-Sprühdüse NAAN 7110 vormon-
tiert auf Steckspiess 33 cm., mit Mini-
Schlauch PVC 4 x 7 mm von 50 cm. und 
demontierbaren Bajonett-Anschlüssen. 
Düse purpur 1,0 mm. Durchfluss 50 l./h., 
Wurfweite 1,2 m

125 5.95

NNP-7110-SN-11 **

Micro-asperseur NAAN 7110 monté sur 
piquet de 33 cm., avec tube PVC 4 x 7 
mm. de 50 cm. et raccords démontables 
à baïonnette. Buse pourpre 1,1 mm. Débit 
50 l./h., rayon 1,2 m

Mikro-Sprühdüse NAAN 7110 vormon-
tiert auf Steckspiess 33 cm., mit Mini-
Schlauch PVC 4 x 7 mm von 50 cm. und 
demontierbaren Bajonett-Anschlüssen. 
Düse purpur 1,1 mm. Durchfluss 50 l./h., 
Wurfweite 1,2 m

125 5.95

210002360 **

Micro-asperseur NAAN 7110 monté sur 
piquet de 33 cm., avec tube PVC 4 x 7 
mm. de 50 cm. et raccords démontables 
à baïonnette. Buse verte 1,3 mm. Débit 
87 l./h., rayon 1,45 m

Mikro-Sprühdüse NAAN 7110 vormon-
tiert auf Steckspiess 33 cm., mit Mini-
Schlauch PVC 4 x 7 mm von 50 cm. und 
demontierbaren Bajonett-Anschlüssen. 
Düse grün 1,3 mm. Durchfluss 87 l./h., 
Wurfweite 1,45 m

125 5.95

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)



3102.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Pièces détachées Naan Einzelteile Naan

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002254 *
Diffuseur de micro-asperseur NAAN 7110 
demi-cercle, à insérer dans la tête porte 
buse

Diffusor zu Mikro-Sprühdüse NAAN 7110 
Halbkreis 180°, zum Einsatz in Düsen-
Oberteil (Kopf)

100 0.70

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002263 **
Raccord cannelé NAAN double tête de 
vipère 4 x 4 mm. pour tube en PVC Ø 4 x 
7 mm. ou à insérer dans du tuyau PELD

Doppel-Nippel NAAN 4 x 4 mm mit 
Stecktüllen-Anschluss für PVC-Schlauch 
Ø 4 x 7 mm oder für den Anschluss an 
ein PE-LD Rohr

100 0.55

210002264 **
Bouchon mâle NAAN à baïonnette pour 
raccord femelle à baïonnette par cannelé 
4 mm

Stopfen NAAN mit Bajonett-Anschluss 
Aussengewinde für Bajonett-Anschluss 
Innengewinde in 4 mm-Anschluss

100 0.55

210002265 *
Raccord mâle NAAN à baïonnette par 
cannelé 4 mm. pour tube en PVC Ø 4 x 7 
mm. ou à insérer dans du tuyau PELD

Bajonett-Anschluss Aussengewinde 
NAAN x 4 mm Stecktüllen-Anschluss für 
PVC-Schlauch Ø 4 x 7 mm oder für den 
Anschluss an ein PE-LD Rohr

100 0.55

210002266 *
Raccord femelle NAAN à baïonnette par 
cannelé 4 mm. pour tube en PVC Ø 4 x 7 
mm. ou à insérer dans du tuyau PELD.

Bajonett-Anschluss Innengewinde 
NAAN x 4 mm Stecktüllen-Anschluss für 
PVC-Schlauch Ø 4 x 7 mm oder für den 
Anschluss an ein PE-LD Rohr

100 0.55

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000050 ** Té ANTELCO, cannelé Ø 4,5 mm. x can-
nelé Ø 4,5 mm. x cannelé Ø 4,5 mm

T-Stück ANTELCO, Steckanschluss Ø 4,5 
mm. x Steckanschluss Ø 4,5 mm. x Stec-
kanschluss Ø 4,5 mm

1 0.40

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000785 * Mini-tube souple en PVC noir Ø 4 x 7 
mm. En rouleau de 100 mètres

Mikro-Schlauch weich, aus PVC schwarz, 
Ø 4 x 7 mm. In Rollen à 100 m 1 103.30

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Micro-jets et pièces détachées Antelco Mikrosprüher und Einzelteile Antelco

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000041 **

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 360° 
sur pique de 12 cm. avec raccord cannelé 
Ø 4 mm. Arrose en forme de «pattes 
d’araignée». Ajustable, débit 0 à 50 l./h., 
rayon 0 à 0,45 m

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 360° 
auf 12 cm. Steckspiess, Anschluss Ø 4 
mm. Bewässerung in Form eines «Mehrs-
trahls». Einstellbar, Durchfluss 0 bis 50 l / 
h, Radius 0 bis 0,45 m

25 1.00

210000036 **

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 180° 
sur pique de 12 cm. avec raccord cannelé 
Ø 4 mm. Arrose en forme de «pattes 
d’araignée». Ajustable, débit 0 à 50 l./h., 
rayon 0 à 0,45 m

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 180° 
auf 12 cm. Steckspiess, Anschluss Ø 4 
mm. Bewässerung in Form eines «Mehrs-
trahls». Einstellbar, Durchfluss 0 bis 50 l / 
h, Radius 0 bis 0,45 m

25 0.95

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000033 **

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 360° 
sur pique de 12 cm. avec deux raccords 
cannelés Ø 4 mm. pour montage en 
ligne. Arrose en forme de «pattes d’arai-
gnée». Ajustable, débit 0 à 50 l./h., rayon 
0 à 0,45 m

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 
360° auf 12 cm. Steckspiess, beidsei-
ter Anschluss Ø 4 mm. zur Montage in 
einer Linie. Bewässerung in Form eines 
«Mehrstrahls». Einstellbar, Durchfluss 0 
bis 50 l / h, Radius 0 bis 0,45 m

25 1.05

Ph
ot

o 
co

ur
te

sy
 o

f H
un

te
r I

nd
us

tri
es

 In
co

rp
or

at
ed



3302.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Goutteurs Knopftropfer

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001340 Goutteur HUNTER, autorégulant 2l/h 
bleu, pression 1 à 3,5 bar, autoperçant Tropfer, autoreguliert, 2l/h. Blau 25 0.80

210001341 Goutteur HUNTER, autorégulant 4l/h 
noir, pression 1 à 3,5 bar, autoperçant Tropfer, autoreguliert, 4l/h Grün 25 0.80

210001342 Goutteur HUNTER, autorégulant 8l/h 
rouge, pression 1 à 3,5 bar, autoperçant Tropfer, autoreguliert, 8l/h Rot 25 0.80

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002362
Outil de perçage «emporte-pièce» Ø 
2,5 mm. pour le montage des goutteurs 
NAAN Click-Tif

Montagewerkzeug «Lochahle» Ø 2,5 mm. 
für die Montage von NAAN Click-Tif 1 14.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG M1/RLX

M1/ROL.
CHF/RLX 
CHF/ROL.

210000566 Tuyau en polyéthylène PELD noir 
Ø 13,6 x 16 mm. 4 bar irrigation

PE-Rohr aus PELD schwarz Ø 13,6 x 16 
mm. 4 bar 50 49.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG M1/RLX

M1/ROL.
CHF/RLX 
CHF/ROL.

210002230*

Tube goutteur autorégulé NAAN PC  
Ø 16 - 1.0 mm. Goutteurs 2,2 l/h. à 
labyrinthe intégrés, espacés de 50 cm. 
Couronne de 400 m.

Tropfbewässerungs-Schlauch NaanPC 
selbstregulierend Ø 16 - 1.0 mm. Tropfer 
2,2l/h. mit integriertem Labyrinth-Tropfer, 
Tropfabstand 50 cm. Rolle à 400 m1

400 225.00

210012234

Tube goutteur NaanTIF standard Ø 
16 mm. Goutteurs 2 l/h. à labyrinthe 
intégrés, espacés de 33 cm. Couronne de 
50 m.

Tropfbewässerungs-Schlauch NaanTIF 
Standard Ø 16 mm. Tropfer 2 l/h. mit 
integriertem Labyrinth-Tropfer, Tropfabs-
tand 33 cm. Rolle à 50 m.

50 59.50

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002328
Té à emboîter, en plastique «acétal», 
cannelé Ø 16 x 16 x 16. Pour tube PELD Ø 
13,6 x 16 mm. et tube goutteur Ø 16 mm

T-Stück zum Stecken, aus Kunststoff 
«Acetal», Ø 16 x 16 x 16. Für Weich-
PE-Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 mm und 
Tropfschlauch Ø 16 mm

100 0.80

Raccords cannelés pour tuyaux PE et goutte à goutte Steckanschluss für PE-Rohr und Tropfbewässerung

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002316

Raccord droit à emboîter, en plastique 
«acétal», cannelé Ø 16 x 16. Pour tube 
PELD Ø 13,6 x 16 mm. et tube goutteur 
Ø 16 mm

Anschluss gerade zum Stecken, aus 
Kunststoff «Acetal», Ø 16 x 16. Für Weich-
PE-Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 mm und 
Tropfschlauch Ø 16 mm

100 0.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002323
Coude 90° à emboîter, en plastique «acé-
tal», cannelé Ø 16 x 16. Pour tube PELD Ø 
13,6 x 16 mm. et tube goutteur Ø 16 mm

Winkel 90° zum Stecken, aus Kunststoff 
«Acetal», Ø 16 x 16. Für Weich-PE-
Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 mm und 
Tropfschlauch Ø 16 mm

100 0.70

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002319

Raccord droit à emboîter, en plastique 
«acétal», cannelé-fileté Ø 16 x 1/2’’. Pour 
tube PELD Ø 13,6 x 16 mm. et tube gout-
teur Ø 16 mm

Wasser-Anschluss gerade zum Stecken, 
aus Kunststoff «Acetal», Ø 16 x 1/2’’ AG. 
Für Weich-PE-Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 
und Tropfschlauch Ø 16 mm

100 1.10

210002320

Raccord droit à emboîter, en plastique 
«acétal», cannelé-fileté Ø 16 x 3/4’’. Pour 
tube PELD Ø 13,6 x 16 mm. et tube gout-
teur Ø 16 mm

Wasser-Anschluss gerade zum Stecken, 
aus Kunststoff «Acetal», Ø 16 x 3/4’’ AG. 
Für Weich-PE-Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 
und Tropfschlauch Ø 16 mm

100 1.10

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000074 Raccord tournant Ø 3/4’’ femelle x 16 
mm. cannelé

Anschluss ANTELCO (drehbar) Ø 3/4 
Innengewinde x Ø 16mm 25 2.20
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J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000084 Vanne ANTELCO quart de tour, raccorde-
ment annelé Ø16mm, petit levier

Kunstoff-Ventil ANTELCO 1/4-Drehung, 
Anschluss Ø16mmx Ø16mm, kleiner 
Hebel

20 3.55

Raccords cannelés pour tuyaux PE et goutte à goutte Steckanschluss für PE-Rohr und Tropfbewässerung

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002351 Obturateur de fin de ligne en 8, pour 
tube PELD Ø 16mm

Abschluss-Stück (in Form einer 8), für 
Weich-PE-Rohr PELD Ø 16 mm 100 0.30

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002610

Raccord combiné droit Ø 16 mm. x 3/4’’ 
mâle. En polypropylène, insert en polya-
cétal. Pour tube PELD Ø 13,6 x 16 mm. et 
tube goutteur Ø 16 mm

Anschluss gerade Ø 16 mm x 3/4’’ 
Aussengewinde, kombiniert. Aus Polypro-
pylen, Einsatz aus Polyacetal. Für PE-Rohr 
PELD Ø 13,6 x 16 mm. und Tropfschlauch 
Ø 16 mm

50 1.15

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002613

Raccord combiné droit Ø 16 mm. x 16 
mm. En polypropylène, insert en polya-
cétal. Pour tube PELD Ø 13,6 x 16 mm. et 
tube goutteur Ø 16 mm

Anschluss gerade Ø 16 mm. x 16 mm, 
kombiniert. Aus Polypropylen, Einsatz aus 
Polyacetal. Für PE-Rohr PELD Ø 13,6 x 16 
mm. und Tropfschlauch Ø 16 mm

50 1.70

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002621

Vanne à boule, raccord combiné Ø 16 
mm. x 16 mm. En polyacétal. Ecrou en PP. 
Pour tube PELD Ø 13,6 x 16 mm. et tube 
goutteur Ø 16 mm

Kugelventil Ø 16 x 16 mm., kombiniert. 
Aus Polyacetal. Für PE-Rohr PELD Ø 13,6 x 
16 mm. und Tropfschlauch Ø 16 mm

50 3.80

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002365 Collier ANTELCO de serrage rapide à 
griffes Ø 17 mm.

Klemmschelle ANTELCO für Ø 17 mm-
Rohr. 100 0.40
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Accessoires pour tuyaux PE et goutte à goutte Steckanschluss für PE-Rohr und Tropfbewässerung

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002598

Piquet d’ancrage «G HOOK» pour fixer 
au sol du tube goutteur Ø 16 mm. à Ø 
20 mm. ou du tuyau PELD Ø 16 mm. à Ø 
20 mm

Bodenanker «G HOOK» zum Befestigen 
der Tropfschläuche Ø 16 mm. bis Ø 20 
mm. oder PE-Rohr PELD Ø 16 mm. bis Ø 
20 mm im Boden

100 0.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000682 Suspension de tuyau goutte-à-goutte ou 
PE diamètre 16mm

Schlaufhänger für Tropfschlauch + PE-LD  
Ø 16 mm 200 0.10

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000776 * Suspension longue de tuyau goutte-à-
goutte ou PE diamètre 16mm

Schlaufhänger für Tropfschlauch + PE-LD  
Ø 16 mm 100 0.35

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Robinets et accessoires Gartenhahnen, Anschlüsse

J01C33 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002158 Robinet à boisseau sphérique en laiton 
valve line, IG/IG RIEGLER L=40mm, G 1/2’’ Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 1/2’’ 1 6.45

210002159 Robinet à boisseau sphérique en laiton 
valve line, IG/IG RIEGLER L=40mm, G 3/4’’

Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 3/4’’ 
(26.44mm) 1 9.00

210002160 Robinet à boisseau sphérique en laiton 
valve line, IG/IG RIEGLER L=40mm, G 1’’ Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 1’’ 1 14.60

210002161
Robinet à boisseau sphérique en laiton 
valve line, IG/IG RIEGLER L=40mm, G 1 
1/4’’

Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 1 
1/4’’ (41.91mm) 1 23.15

210002162
Robinet à boisseau sphérique en laiton 
valve line, IG/IG RIEGLER L=40mm,G 1 
1/2’’

Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 1 
1/2’’ 1 32.50

210002163 Robinet à boisseau sphérique en laiton 
valve line, IG/IG RIEGLER L=40mm, G 2’’

Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 2’’. 
(59.61mm) 1 50.25

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002187
Robinet laiton à 2 voies indépendantes 
réglables. Raccordement union 3/4’’ 
femelle, sorties 3/4’’

Wasserhahn aus Messing mit 2-Wege-
Ventilverteiler, einzeln regulierbar. 
Anschluss-Verschraubung 3/4’’ Innen-
gewinde, Ausgänge jeweils 3/4’’ Aussen-
gewinde

5 44.50
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J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000397
Coude «Blu-Lock» pour montage d’arro-
seurs en dérivation, pose ultra-rapide. Ø 
15 mm. x 1/2’’ mâle.

Winkel «Blu-Lock» für die Montage von 
Versenkregnern, ultra schnelle Installation. 
Ø 15 mm. x 1/2’’ Aussengewinde

500 1.95

210000398
Coude «Blu-Lock» pour montage d’arro-
seurs en dérivation, pose ultra-rapide. Ø 
15 mm. x 3/4’’ mâle

Winkel «Blu-Lock» für die Montage von 
Versenkregnern, ultra schnelle Installation. 
Ø 15 mm. x 3/4’’ Aussengewinde

500 2.00

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000407 *
Swing court «Blu-Lock» pour montage 
d’arroseurs en dérivation, pose ultra-ra-
pide. Ø 15 mm. femelle x 1/2» mâle

Gelenkanschluss «Blu-Lock» für die Mon-
tage von Versenkregnern, ultra schnelle 
Installation. Ø 15 mm. Innengewinde x 
1/2» Aussengewinde

250 3.20

Raccordements en dérivation «Blu-Lock» 15mm Regneranschlüsse «Blu-Lock» 15 mm

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000401
Raccord droit «Blu-Lock» pour montage 
d’arroseurs en dérivation, pose ultra-ra-
pide. Ø 15 mm. x 1/2’’ mâle

Anschluss gerade «Blu-Lock» für die Mon-
tage von Versenkregnern, ultra schnelle 
Installation. Ø 15 mm. x 1/2’’ Aussen-
gewinde

550 2.10

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG M1/RLX

M1/ROL.
CHF/M1 
CHF/M1

210000406
Tube flexible «Blu-Lock» Ø 11 mm. x 15 
mm. pour le montage d’arroseurs en 
dérivation

Spezial-Schlauch «Blu-Lock» Ø 11 mm. 
x 15 mm. für die Montage von Versen-
kregner

30 2.13

210000377
Tube flexible «Blu-Lock» 3/4’’ Ø 21 mm. x 
24 mm. pour le montage des installations 
d’arrosage. Rouleau de 30 mètres

Flexibler Schlauch «Blu-Lock» 3/4’’ Ø 
21 mm. x 24 mm. Für die Montage von 
Bewässerungssysteme. Rolle à 30.0 Meter

30 3.00

210000380
Tube flexible «Blu-Lock» 3/4’’ Ø 21 mm. x 
24 mm. pour le montage des installations 
d’arrosage. Rouleau de 90 mètres

Flexibler Schlauch «Blu-Lock» 3/4’’ Ø 
21 mm. x 24 mm. Für die Montage von 
Bewässerungssysteme. Rolle à 90.0 Meter

90 3.00
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Système «Blu-Lock» 24 et 31mm System «Blu-Lock» 24 und 31 mm

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000367
Raccord en T «Blu-Lock» pour montage 
de la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. 
Ø 24 mm. x 24 mm. x 24 mm

T-Stück «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. 
Ø 24 mm. x 24 mm. x 24 mm

100 5.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000369
Raccord en T «Blu-Lock» réduit, pour 
montage de la tuyauterie 3/4’’, pose 
ultra-rapide. Ø 24 mm. x 15 mm. x 24 mm

T-Stück «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. 
Ø 24 mm. x 15 mm. x 24 mm

100 5.95

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000370
Raccord en coude «Blu-Lock», pour mon-
tage de la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-ra-
pide. Ø 24 mm. x 24 mm

Winkel «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. 
Ø 24 mm. x 24 mm

180 4.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000372
Manchon «Blu-Lock», pour montage de 
la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. 
Ø 24 mm. x 24 mm

Muffe «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. 
Ø 24 mm. x 24 mm

220 4.50

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000373
Manchon réduit «Blu-Lock», pour mon-
tage de la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-ra-
pide. Ø 24 mm. x 15 mm

Muffe reduziert «Blu-Lock» für die Mon-
tage von Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle 
Installation. Ø 24 mm. x 15 mm

250 4.10
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J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000374
Raccord droit «Blu-Lock», pour montage 
de la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 
24 mm. x 3/4’’ mâle

Anschluss, gerade «Blu-Lock» für die 
Montage von Schlauch 3/4’’, ultra-
schnelle Installation. Ø 24 mm. x 3/4’’ 
Aussengewinde

250 3.20

210000378
Raccord droit «Blu-Lock», pour montage 
de la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. 
Ø 24 mm. x 1’’ mâle

Anschluss, gerade «Blu-Lock» für die 
Montage von Schlauch 3/4’’, ultra-
schnelle Installation. Ø 24 mm. x 1’’ 
Aussengewinde

250 3.60

Système «Blu-Lock» 24 et 31mm System «Blu-Lock» 24 und 31 mm

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000375
Raccord droit «Blu-Lock», pour montage 
de la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 
24 mm. x 3/4’’ femelle

Anschluss, gerade «Blu-Lock» für die 
Montage von Schlauch 3/4’’, ultra-
schnelle Installation. Ø 24 mm. x 3/4’’ 
Innengewinde

250 3.20

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210000376
Bouchon «Blu-Lock», pour montage de 
la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 
24 mm

Abschluss-Stopfen «Blu-Lock» für die 
Montage von Schlauch 3/4’’, ultra-
schnelle Installation. Ø 24 mm

250 3.00
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Raccords «PP» à visser Schraubverbindungen «PP»

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001741
Manchon femelle à visser avec O-Ring , 
en polypropylène noir, taraudé ø 1/2’’ x 
1/2’’

Muffe mit O-Ring, zum Schrauben, aus 
schwarzem Polypropylen, Ø 1/2’’ x 1/2’’ 50 1.35

210001742
Manchon femelle à visser avec O-Ring , 
en polypropylène noir, taraudé ø 3/4’’
» x 3/4’’

Muffe mit O-Ring, zum Schrauben, aus 
schwarzem Polypropylen, Ø 3/4’’ x 3/4’’ 50 1.80

210001744 Manchon femelle à visser avec O-Ring, 
en polypropylène noir, taraudé ø 1» x 1’’

Muffe mit O-Ring, zum Schrauben, aus 
schwarzem Polypropylen, Ø 1’’ x 1’’ 20 2.10

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001772
Mamelon double mâle à visser, en poly-
propylène noir, avec O-Ring, fileté ø 1/2’’ 
x 1/2’’

Doppel-Nippel mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
AGxAG, Ø 1/2’’ x 1/2’’

50 0.80

210001773
Mamelon double mâle à visser avec O-
Ring, en polypropylène noir, fileté ø 3/4’’ 
x 3/4’’

Doppel-Nippel mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
AGxAG, Ø 3/4’’ x 3/4’’ 50 0.90

210001775
Mamelon double mâle à visser avec 
O-Ring, en polypropylène noir, fileté ø 
1’’ x 1’’

Doppel-Nippel mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
AGxAG, Ø 1’’ x 1’’

20 2.10

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001780 Bouchon femelle à visser, en polypropy-
lène noir, avec O-Ring, taraudé ø 1/2’’

Deckel Innengewinde mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
Ø 1/2’’

50 0.80

210001781 Bouchon femelle à visser, en polypropy-
lène noir, avec O-Ring, taraudé ø 3/4’’

Deckel Innengewinde mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
Ø 3/4’’

50 1.00

210001782 Bouchon femelle à visser, en polypropy-
lène noir, taraudé Ø 1’’

Deckel Innengewinde, zum Schrauben, 
aus schwarzem Polypropylen, Ø 1’’ 30 1.50

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001786
Manchon réduit mâle x femelle à visser, 
en polypropylène noir, avec O-Ring, 
fileté-taraudé ø 3/4’’ x 1/2’’

Muffen-Nippel reduziert mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
AGxIG Ø 3/4’’ x 1/2’’

50 1.10

210001788
Manchon réduit mâle x femelle à visser, 
en polypropylène noir, avec O-Ring, 
fileté-taraudé ø 1’’ x 3/4’’

Muffen-Nippel reduziert mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
AGxIG Ø 1’’ x 3/4’’

20 1.40

210001791
Manchon réduit mâle x femelle à visser, 
en polypropylène noir, fileté-taraudé Ø 
1’’ 1/4 x 1’’

Muffen-Nippel reduziert, zum Schrauben, 
aus schwarzem Polypropylen, AGxIG Ø 1 
1/4’’ x 1’’

20 2.80
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Raccords «PP» à visser Schraubverbindungen «PP»

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001801
Mamelon réduit mâle à visser, en poly-
propylène noir, avec O-Ring, fileté ø 3/4’’ 
x 1/2’’

Doppel-Nippel reduziert mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
AGxAG, Ø 3/4’’ x 1/2’’

50 0.90

210001802
Mamelon réduit mâle à visser, en poly-
propylène noir, avec O-Ring, fileté ø 1’’ 
x 3/4’

Doppel-Nippel reduziert mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
AGxAG, Ø 1’’ x 3/4’’

20 1.60

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001806 Bouchon mâle à visser, en polypropylène 
noir, fileté Ø 1/2’’

Stopfen Aussengewinde, zum Schrauben, 
aus schwarzem Polypropylen, Ø 1/2’’ 50 0.70

210001807 Bouchon mâle à visser avec O-Ring, en 
polypropylène noir, fileté ø 3/4’’

Stopfen Aussengewinde mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, 
Ø 3/4’’

50 0.80

Colliers de prise, accessoires Anbohrschellen und Zubehör

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210001712 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 
25 mm. x 1/2’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 25 
mm. x 1/2’’, PN 10 180 3.55

210001713 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 
25 mm. x 3/4’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 25 
mm. x 3/4’’, PN 10 180 3.55

210001714 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 
32 mm. x 1/2’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 32 
mm. x 1/2’’, PN 10 140 4.05

210001715 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 
32 mm. x 3/4’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 32 
mm. x 3/4’’, PN 10 140 4.05

210001718 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 
40 mm. x 3/4», PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 40 
mm. x 3/4’’, PN 10 110 4.95

210001721 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 
50 mm. x 3/4’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 50 
mm. x 3/4’’, PN 10 80 5.50

210001725 Collier de prise en charge 4 boulons, Ø 
63 mm. x 3/4’’, PN 10

Anbohrschellen mit 4 Schrauben, Ø 63 
mm. x 3/4’’, PN 10 55 6.70
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Réducteurs de pression Druckreduzierer

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002363

Réducteur de pression BERMAD en 
matière plastique Ø 3/4’’ femelle. Ajus-
table de 0,8 à 2,5 bar, réglage d’usine 1,4 
bar. Pression maximum 8 bar, minimum 
0,5 bar

Druckreduzierer BERMAD aus Kunststoff 
Ø 3/4’’ Innengewinde. Einstellbar von 
0,8 bis 2,5 bar, Werkseinstellung 1,4 bar. 
Maximaler Druck 8 bar, Mindestdruck 
0,5 bar

20 32.10

J01A12 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.
CHF/PCE 
CHF/STK.

210002191

Réducteur de pression PN 16 «Compact» 
en laiton chromé. Réglable de 1 à 6 bar 
en aval, préréglé en usine à 3 bar. Raccor-
dement Ø 3/4’’ femelle

Druckreduzierer PN 16 «Compact» aus 
Messing, verchromt. Einstellbereich von 
1 bis 6 bar. Ab Werk voreingestellt auf 3 
bar. Anschluss Ø 3/4’’ Innengewinde

1 58.80

Filtre en polypropylène Filter aus Polypropylene

J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG CHF/PCE 

CHF/STK.

110000044 *
Filtre en polypropylène  Ø 3/4’’ mâle,  tamis inox 
130 microns, Débit max. 3 m3/h, sans vanne de 
purge, Préssion max. 8 bar

Filter aus  Polypropylene  Ø 3/4’’ Aussengewinde 
AG,  Sieb aus Rostfreiem Stahl 130 Mikron,  Max 
Durchfluss 3 m3/h, ohen Kugelventil, Druck max. 
8 bar

110000056 *
Filtre en polypropylène  Ø 1’’ mâle,  tamis inox 130 
microns, Débit max. 5 m3/h, sans vanne de purge, 
Préssion max. 8 bar

Filter aus  Polypropylene  Ø 1’’ Aussengewinde AG,  
Sieb aus Rostfreiem Stahl 130 Mikron,  Max Durch-
fluss 5 m3/h, ohen Kugelventil, Druck max. 8 bar

110000063 *
Filtre en polypropylène Ø 11/2’’ mâle,  tamis inox 
130 microns, Débit max. 15 m3/h, sans vanne de 
purge, Préssion max. 8 bar

Filter aus  Polypropylene  Ø 11/2’’ Aussengewinde 
AG,  Sieb aus Rostfreiem Stahl 130 Mikron,  Max 
Durchfluss 15 m3/h, ohen Kugelventil, Druck max. 
8 bar

110000064 *
Filtre en polypropylène  Ø 2’’ mâle,  tamis inox 130 
microns, Débit max. 25 m3/h, sans vanne de purge, 
Préssion max. 8 bar

Filter aus  Polypropylene  Ø 2’’ Aussengewinde AG,  
Sieb aus Rostfreiem Stahl 130 Mikron,  Max Durch-
fluss 25 m3/h, ohen Kugelventil, Druck max. 8 bar
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NAANDANJAIN
ELECTRIC VALVES

NAANDANJAIN
PLASTIC FILTERS 

MAIN FEATURES

•	Size	range	-	from	3/4”	to	3”
•	Large	filtration	area	allows	for	long	operation	
periods	before	cleaning	is	required

•	User-friendly	maintenance	-	all	parts	are	easily	
disassembled	for	cleaning

•	Optional	filtration	elements	-	screen	or	disc	with	
wide	range	of	filtration	degrees

•	Minimal	head	loss	even	at	high	flow	rates
TECHNICAL DATA

•	Max.	operating	pressure:	8	bar	/	115	psi
•	Filtering	element:	3/4”–11/2”		Screen

	2”–3”		Screen/Disc
•	Filtration	degree:	300–80	micron
•	Standard:	130	microns	(120	mesh)
•	End	connections:	Male	BSP	(Standard)	/	NPT	
(American)

•	Max.	water	temperature:	600	C

SCREEN/DISC PLASTIC 
FILTERS 

For dripline, micro-sprinkler and 
sprinkler systems in open fields, 
orchards, greenhouses and landscape 
applications

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Filter	type 3/4” 1” 1	1/2” 2” 2”	Super 3”

In/	Out	diameter	(mm) 20 25 40 50 50 80

Maximal	flow	rate	(m3/h) 3 5 15 25 25 50

Filter	area	(cm2)	
Screen 110 110 340 465 700 700

Disc 460 790 1185 1185

Weight	
(kg)

Screen 1.0 3.6 4.2 4.5

Disc 1.2 4.4 5.4 5.7

DIMENSIONS
Size 3/4” 1” 1	1/2” 2” 2”		Super 3”

L1	(mm) 135 137 278 278 278 280

L2	(mm) 120 125 201

H	(mm) 137 138 252 395 514 536

W	(mm) 72 72 112 224 224 224

HOW TO ORDER
Size

Screen	element	
130	microns

Disc	element	
130	microns

20	mm	(3/4”) 6210081400

25	mm	(1”) 6210081420

40	mm	(11/2”) 6210081440 6200081400

50	mm	(2”) 6210081450 6200081410

50	mm	(2”)	Super 6210081460 6200081420

80	mm	(3”) 6210081470 6200081430

*Codes	refer	to	BSP	(standard)	threads.	For	NPT	threads,	please	
specify	on	request.
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NAANDANJAIN
ELECTRIC VALVES

NAANDANJAIN
PLASTIC FILTERS 

MAIN FEATURES

•	Size	range	-	from	3/4”	to	3”
•	Large	filtration	area	allows	for	long	operation	
periods	before	cleaning	is	required

•	User-friendly	maintenance	-	all	parts	are	easily	
disassembled	for	cleaning

•	Optional	filtration	elements	-	screen	or	disc	with	
wide	range	of	filtration	degrees

•	Minimal	head	loss	even	at	high	flow	rates
TECHNICAL DATA

•	Max.	operating	pressure:	8	bar	/	115	psi
•	Filtering	element:	3/4”–11/2”		Screen

	2”–3”		Screen/Disc
•	Filtration	degree:	300–80	micron
•	Standard:	130	microns	(120	mesh)
•	End	connections:	Male	BSP	(Standard)	/	NPT	
(American)

•	Max.	water	temperature:	600	C

SCREEN/DISC PLASTIC 
FILTERS 

For dripline, micro-sprinkler and 
sprinkler systems in open fields, 
orchards, greenhouses and landscape 
applications

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Filter	type 3/4” 1” 1	1/2” 2” 2”	Super 3”

In/	Out	diameter	(mm) 20 25 40 50 50 80

Maximal	flow	rate	(m3/h) 3 5 15 25 25 50

Filter	area	(cm2)	
Screen 110 110 340 465 700 700

Disc 460 790 1185 1185

Weight	
(kg)

Screen 1.0 3.6 4.2 4.5

Disc 1.2 4.4 5.4 5.7

DIMENSIONS
Size 3/4” 1” 1	1/2” 2” 2”		Super 3”

L1	(mm) 135 137 278 278 278 280

L2	(mm) 120 125 201

H	(mm) 137 138 252 395 514 536

W	(mm) 72 72 112 224 224 224

HOW TO ORDER
Size

Screen	element	
130	microns

Disc	element	
130	microns

20	mm	(3/4”) 6210081400

25	mm	(1”) 6210081420

40	mm	(11/2”) 6210081440 6200081400

50	mm	(2”) 6210081450 6200081410

50	mm	(2”)	Super 6210081460 6200081420

80	mm	(3”) 6210081470 6200081430

*Codes	refer	to	BSP	(standard)	threads.	For	NPT	threads,	please	
specify	on	request.















J01A11 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG CHF/PCE 

CHF/STK.

110000065 *

Filtre en polyamide-fibre Ø 2’’ mâle Modèle T, 
filtration semi-automatic typ Scanaway,  tamis inox 
130 microns, Débit max. 25 m3/h, avec vanne de 
purge, Préssion max. 10 bar

Filter aus Polyamid-Fieberglas Ø 2’’ Aussengewinde 
AG, Model T, Halbautomatische Scanaway Reini-
gung, Max Durchfluss, 25m3 / h, Druck max. 10 bar
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NAANDANJAIN
SEMI-AUTOMATIC FILTER

MAIN FEATURES

•	Allows	filter	cleaning	without	shutting	off	water	supply	to	
the	field

•	Eliminates	the	need	for	dismantling	and	rinsing	the	
filtration	element

•	Eliminates	the	need	for	installing	a	rinsing	valve	and	hose	
next	to	the	filter

•	Pop-up	clogging	indicator	shows	when	the	filter	is	clogged
•	Saves	time	with	a	quick	turn-of-a-handle	cleaning	
procedure

NDJ Semi-Automatic suction scanning 
plastic filters offer a smart, efficient 
and cost-effective solution for cleaning 
manual irrigation filters.

These lightweight screen filters are 
quickly and easily cleaned with only the 
turn of a handle.

TECHNICAL DATA

Model 2" 2" Super 3"
Design	specifications
Maximal	flow	rate 25	m3/h		/	110	gpm 25	m3/h		/	110	gpm 50	m3/h		/	220	gpm
Head	loss At	15	m3/h	=	0.1	bar At	15	m3/h	=	0.1	bar At	40	m3/h	=	0.1	bar	
Maximal		pressure 10	bar	/	145	psi
Minimal		pressure 2	bar	/	30	psi
Filtration	area 680	cm2 1050	cm2 1050	cm2

Filtration	degree 80,	100,	130,	200,	300	micron						Standard–130	micron
End	connections Male	threaded Male	threaded Male	threaded	/	Flanged
Max.	working	temp. 60˚C
Construction	materials
Filter	body	 Polyamide	+	Glass	fibers
Screen Construction-	Polypropylene	+	Glass	fibers,	Mesh–St.	St.

PRINCIPLE OF OPERATION:

The	NDJ	Semi-Automatic	filter	is	a	screen	filter	containing	
a	suction	scanning	assembly.
The	suction	scanning	assembly	is	a	hollow	pipe	with	a	
few	suction	nozzles	facing	the	internal	part	of	the	screen.	
The	bottom	side	of	the	hollow	pipe	is	connected	to	the	
flushing	valve.	A	turn	of	the	handle	rotates	the	scanning	
nozzles	in	a	spiral	movement,	up	and	down	the	inner	
surface	of	the	screen.
As	the	pressure	differential	across	the	screen	exceeds	0.5	
bars,	a	red	button	pops	up	from	the	clogging	indicator,	
showing	that	the	filter	needs	to	be	cleaned.
Opening	the	flushing	valve	creates	low	pressure	conditions	
in	the	scanning	nozzles,	sucking	the	accumulated	dirt	
particles	from	the	screen,	through	the	flushing	valve,	and	
out	of	the	filter.
A	turn	of	the	handle	rotates	the	scanning	nozzles	across	
the	screen	surface,	ensuring	complete	cleaning	of	the	
screen	in	a	few	seconds.
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Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

Filtre oblique JRG Schrägfilter JRG
• 1810 avec tube filtre
• 1812 avec tube filtre fin
• PN 16
• En bronze
• Filetage femelle des 2 côtés
• Élément de filtre à grande surface en treillis d’acier inox
• Pour eau, air, huile, etc. jusqu’à 100° C

• 1810 mit Grobfiltereinsatz
• 1812 mit Feinfiltereinsatz
• PN 16
• aus Rotguss
• beidseitig Innengewinde
• grossflächiger Filtereinsatz aus nichtrten-

dem Stahlgewebe
• für Wasser, Luft, Öl etc, bis 100° C

J01C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

FILTRATION (μm)
FILTERFEINHEIT (μm)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116000246 1 250
116000247 11/4 250
116000248 * 11/2 250
116000249 ** 2 250

Réducteur de pression JRG Druckreduzierventile JRG
• Avec raccords filetés
• PN 25
• En bronze
• Cache en plastique renforcé de fibres de verre
• Coulant et siège en inox
• Membrane et joint de vanne en EPDM
• Raccord pour manomètre des 2 côtés, obturés par bouchons 

5149
• Filtre grossier 1000 µm en inox
• Tasse transparente en plastique
• Raccords filetés 8201 pour tubes en acier des 2 côtés, en laiton
• Joint en AFM 34*

• mit Verschraubungen
• PN 25
• aus Rotguss
• Abdeckung aus glasfaserverstärktem 

Kunststoff
• Schieber und Sitz aus Edelstahl rostfrei
• Membrane und Ventildichtung aus EPDM
• beidseitig Manometeranschluss mit 

Stopfen 5149 verschlossen
• Grobfilter Inox 1000 µm
• Klarsicht-Filterbecher aus Kunststoff
• beidseitig Eisenrohrverschraubungen 

8201 aus Messing
• Dichtung aus AFM 34*

J01C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

Ø (MM)
Ø (MM)

CHF/M1 
CHF/M1

116000329 3/4 20
116000330 1 25
116000331 11/4 32
116000332 11/2 40
116000333 * 2 50

Manomètre JRG Nanometer JRG
• Pour eau et air jusqu’à 60° C • für Wasser und Luft bis 60° C

J01C1 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

Ø (MM)
Ø (MM)

PRESSION NOMINALE (BAR)
 NENNDRUCK (BAR)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116000808 1/4 8 0 - 12

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

Coude en fonte malléable 90° +GF+ Type 92 Temperguss-Winkel 90° 
+GF+ Type 92

• Exécution égale
• Filetage femelle-mâle

• egal
• Innen-Aussen-Gewinde

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM b (MM)
DIM b (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003154 * 1/4 21 28 11 3.90
116003155 * 3/8 25 32 15 2.90
116003156 1/2 28 37 15 2.40
116003157 3/4 33 43 18 3.70
116003158 1 38 52 21 6.10
116003159 11/4 45 60 26 9.90
116003160 11/2 50 65 31 14.90
116003161 2 58 74 34 19.30
116003162 * 21/2 69 88 42 55.00

Coude en fonte malléable 90° +GF+ Type 90 Temperguss-Winkel 90° 
+GF+ Type 90

• Exécution égale
• Avec filetage femelle

• egal
• mit Innengewinde

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003127 * 3/8 25 15 2.60
116003128 1/2 28 15 2.00
116003129 3/4 33 18 3.10
116003130 1 38 21 4.60
116003131 11/4 45 26 8.40
116003132 11/2 50 31 14.10
116003133 2 58 31 16.30
116003134 * 21/2 69 42 56.00

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z2 (MM)
DIM z2 (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003459 * 1/2 - 3/8 36 13 3.10
116003462 3/4 - 1/2 39 11 3.70
116003465 1 - 3/4 45 13 4.20
116003469 11/4 - 1 50 14 7.90
116003473 11/2 - 11/4 55 17 12.10
116003477 2 - 11/4 65 22 19.00
116003478 2 - 11/2 65 22 18.00

Manchon en fonte malléable +GF+ Type 240 Temperguss-Muffen 
+GF+ Type 240

• Exécution réduite • reduziert



4602.2022

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Manchon en fonte malléable +GF+ Type 270 Temperguss-Muffen 
+GF+ Type 270

• Exécution égale • egal

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z1 (MM)
DIM z1 (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003579 * 1/4 25 11 3.40
116003580 * 3/8 30 10 2.70
116003581 1/2 36 10 2.20
116003582 3/4 39 9 3.00
116003583 1 45 11 3.90
116003584 11/4 50 12 6.10
116003585 11/2 55 17 8.30
116003586 2 65 17 12.60
116003587 * 21/2 74 20 41.30

Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen
 

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM b (MM)
DIM b (MM)

DIM z1 (MM)
DIM z1 (MM)

DIM z2 (MM)
DIM z2 (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003271 * 3/4 - 1/2 30 31 15 18 4.50
116003277 * 1 - 1/4 28 31 11 21 20.70
116003284 * 1 - 3/4 35 36 18 21 6.50
116003295 * 11/4 - 3/4 36 41 17 26 11.30
116003298 * 11/4 - 1 40 42 21 25 12.20
116003315 * 11/2 - 11/4 46 48 27 29 29.50

Embranchement en T, en fonte malléable +GF+ 
Type 130

Temperguss-T-Stücke 
+GF+ Type 130

• Dérivation réduite ou élargie • Abzweig reduziert oder 
vergrössert

Embranchement en T, en fonte malléable +GF+ 
Type 130

Temperguss-T-Stücke 
+GF+ Type 130

• Exécution égale
• Filetage femelle

• egal
• mit Innengewinde

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003249 * 3/8 25 15 3.80
116003250 1/2 28 15 2.90
116003251 3/4 33 18 4.50
116003252 1 38 21 6.90
116003253 11/4 45 26 11.30
116003254 11/2 50 31 17.80
116003255 2 58 34 24.70
116003256 * 21/2 69 42 72.00
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Raccord fileté en fonte malléable +GF+ Type 330 Temperguss-Verschrau-
bungen +GF+ Type 330

• A joint plat
• Avec filetage femelle

• flach dichtend
• mit Innengewinde

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z1 (MM)
DIM z1 (MM)

DIM s1 (MM)
DIM s1 (MM)

DIM s2 (MM)
DIM s2 (MM)

DIM s3 (MM)
DIM s3 (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003718 * 1/2 48 22 26 41 26 7.30
116003719 3/4 52 22 31 48 31 8.60
116003720 1 59 25 38 55 38 10.10
116003721 11/4 65 27 48 67 48 17.00
116003722 11/2 70 32 54 74 54 21.80
116003723 2 80 32 66 90 67 36.30

Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Mamelon réduit en fonte malléable +GF+ 
Type 241

Temperguss-Reduzier-
nippel +GF+ Type 241

• Filetage mâle-femelle • Aussen- / Innengewinde

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

FORME
FORM

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003496 3/4 - 1/2 I 26 13 30 2.00
116003500 1 - 3/4 I 29 14 36 2.80
116003504 11/4 - 1 II 31 14 46 3.10
116003509 11/2 - 11/4 I 33 12 50 4.70
116003514 2 - 11/2 II 37 18 65 8.60
116003518 ** 21/2 - 2 II 40 16 80 19.60

Mamelon double en fonte malléable +GF+ 
Type 245

Temperguss-Doppelnip-
pel +GF+ Type 245

• Exécution réduite • reduziert

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003530 * 1/2 - 1/4 44 27 6.10
116003534 3/4 - 1/2 47 31 4.50
116003536 1 - 3/4 53 36 5.10
116003539 11/4 - 1 57 46 8.20
116003542 11/2 - 11/4 59 50 10.20
116003547 * 21/2 - 2 75 80 53.00
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Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003599 * 3/8 38 22 3.50
116003600 1/2 44 28 2.10
116003601 3/4 47 33 2.80
116003602 1 53 42 3.80
116003603 11/4 57 50 7.10
116003604 11/2 59 55 8.20
116003605 2 68 70 14.80
116003606 * 21/2 75 85 30.10

Mamelon double en fonte malléable +GF+ 
Type 280

Temperguss-Doppelnip-
pel +GF+ Type 280

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Bouchon en fonte malléable +GF+ Type 290 Temperguss-Stopfen 
+GF+ Type 290

• Avec collet • mit Rand

J01A21 N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM C (MM)
DIM C (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

CHF/PCE 
CHF/STK.

116003619 1/2 32 11 1.80
116003620 3/4 37 17 2.00
116003621 1 41 19 2.30
116003622 11/4 47 22 4.00
116003623 11/2 47 22 4.90
116003624 2 54 27 9.10
116003625 * 21/2 64 32 26.20
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Prix pour planification de l’arrosage Preise für Planung Bewässerung

Situation 1

• Der Kunde stellt den Plan im Massstab 1 : 
100 zur Verfügung

• Planung der Bewässerungsanlage
• Detaillierter Materialauszug mit Angebot

CHF 200.--
CHF 100.-- Rabatt 50% bei einer Bestellung

____________________________________________________

Situation 2

• Termin mit dem Kunden auf der Baustelle
• Massaufnahme
• Planung der Bewässerungsanlage
• Detaillierter Materialauszug mit Angebot
• Fachgerechte Beratung zur Installation

CHF 400.--
CHF 200.-- Rabatt 50% bei einer Bestellung

____________________________________________________

Situation 3

• Termin mit dem Kunden auf der Baustelle
• Massaufnahme
• Planung der Bewässerungsanlage
• Detaillierter Materialauszug mit Angebot
• Fachgerechte Beratung zur Installation
• Feineinstellung der Bewässerungsanlage 

(Winkel, Radien, Wurfweite usw.)
• Abnahme der Bewässerungsanlage

CHF 600.--
CHF 300.-- Rabatt 50% bei einer Bestellung

____________________________________________________

Bei nicht Bezug von Bewässerungsmaterial wird 
die Bearbeitung des Projekts voll-umfänglich in 
Rechnung gestellt.

Situation 1

• Le client fournit le plan à l’échelle 1 : 100
• Planification de l’installation d’irrigation
• Extrait détaillé du matériel avec offre

CHF 200.-- 
CHF 100.-- Remise de 50% en cas de commande

____________________________________________________

Situation 2

• Rendez-vous avec le client sur le chantier
• Relevé des mesures
• Planification de l’installation d’arrosage
• Extrait détaillé du matériel avec offre
• Conseil professionnel pour l’installatioon

CHF 400.-- 
CHF 200.-- Remise de 50% en cas de commande

____________________________________________________

Situation 3

• Rendez-vous avec le client sur le chantier
• Prise de mesures
• Planification de l’installation d’arrosage
• Extrait détaillé du matériel avec offre
• Conseil professionnel pour l’installation
• Réglage fin de l’installation d’arrosage 

(angles, rayons, portée de jet, etc)
• Réception de l’installation d’arrosage

CHF 600.-- 
CHF 300.-- Remise de 50% en cas de commande

____________________________________________________

En cas de non-achat de matériel d’irrigation, le 
traitement du projet est facturé dans son intégra-
lité selon tarifs ci-dessus.
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Check-list Check-list

Bewässerung

Check-Liste

Wassereinspesung: o Wasserhahn
   o Zuleitung durch PE Rohr
   o Andere

Waserqualität: o Trinkwasser
   o Bewässerungs Wasser
   o Sandanteile etc.
   o Andere

Betriebssdruck: o mit Druckreduzier-Ventil
   o Ohne Druckreduzier-Ventil
   o Wasserdruck > 4.0 bar
   o Wasserdruck < 4.0 bar

Wird der Wasserdruck nicht durch ein Druckre-
duziertes-Ventil gedrosselt, ist es zwingend ein 
Druckreduzier-Ventil einzubauen.
(ideal – Druck ca. 2.5 – max. 4bar)

Wassermenge: o ½  Zuleitung = ø 20mm
   o ¾ Zuleitung = ø 25mm
   o 1 Zuleitung = ø 32mm
   o 1 ¼ Zuleitung = ø 40mm
   o Andere

Bedienung:  o Manuell
   o Automatisch elektronisch
   o Automatisch Batterie

Planung:  o Massaufnahme (Skizze)
   o Plan Msst. 1:100
   o Plan Msst. 1:200
   o vsgis.ch _________
   o Parzelle Nr. ________________

Zusatz Infos:  o Hohe Pflanzen
   o Hindernisse (Gartenhaus etc.)
   o Böschung
   o Andere

!

IRRIGATION

Check-Liste

Arrivée d’eau:  o Robinet
   o Conduite par tube PE
   o Autre

Qualité de l’eau: o Eau potable
   o Eau d’irrigation  
   o Teneur en sable, etc
   o Autre

Pression:  o Avec réducteur de pression
   o Sans réducteur de pression
   o Pression de l’eau > 4.0 bar
   o Pression de l’eau < 4.0 bar

Si la pression de l’eau n’est pas régulée par un 
réducteur de pression, il est impératif d’instal-
ler un réducteur de pression.
(idéal - pression environ 2,5 - max. 4bar)

Quantité d’eau: o ½ alimentation = ø 20mm
   o ¾ alimentation = ø 25mm
   o 1 alimentation = ø 32mm
   o 1 ¼ alimentation = ø 40mm
   o Autre

Opération:  o Manuel
   o Automatique électronique
   o Batterie automatique

Planification:  o Mesure (croquis)
   o Plan échelle 1:100
   o Plan échelle 1:200
   o vsgis.ch _________
   o Parcelle Nr. ________________

Informations compl: o Plantes hautes
   o Obstacles (Maison de jardin, etc.)

   o Remblai
   o Autre

!
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Martin Proz
Conseiller de vente externe 

M 079 264 56 05
E m.proz@materiauxplus.ch

T 027 329 80 15      |      commande@materiauxplus.ch

Fabian Bregy
Technischer Verkauf Rohbau

M 079 324 43 40
E fabian@gruber-baumat.ch

T 027 474 96 20     |      info@gruber-baumat.ch


